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MosaicTM

Prise avec traversée fibre optique•
Contactdoos met optische vezel doorvoer •
Socket with fibre optic adaptor•
 Steckdose mit Anschluß für Licht •
wellenleiter

786 16/17/18

Toma con paso de fibra óptia•
Tomada com travessia fibra óptica•
Πρία με διασύνδεση πτικής ίνας•
Розетка волоконно-оптическая•
Fiberoptikkabloadaptörlüpriz•
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 Consignes de sécurité 

Ce produit doit être installé conformément aux règles d’installation
et de préférence par un électricien qualifié. Une installation et une
utilisationincorrectespeuvententraînerdesrisquesdechocélectrique
oud’incendie.Avantd’effectuerl’installation,lirelanotice,tenircompte
dulieudemontagespécifiqueauproduit.
Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier l’appareil sauf  mention
particulièreindiquéedanslanotice.TouslesproduitsLegranddoivent
exclusivement être ouverts et réparés par du personnel formé et
habilité par Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée
annule l’intégralité des responsabilités, droits à remplacement et
garanties.
UtiliserexclusivementlesaccessoiresdelamarqueLegrand.

 Veiligheidsvoorschriften 

Ditproductmoet inovereenstemmingmetde installatievoorschriften
enbijvoorkeurdooreenvakbekwameelektricienwordengeïnstalleerd.
Bijeenonjuisteinstallatieeneenonjuistgebruikbestaathetrisicovan
elektrischeschokkenof brand.
Leesalvorensdeinstallatieuittevoerendehandleidingdoorenhoud
rekeningmetdespecifiekemontageplaatsvanhetproduct.
Umaghetapparaatnietopenen,demonterenof wijzigen, tenzijdat
specifiek in de handleiding wordt vermeld. Alle Legrand-producten
mogen uitsluitend worden geopend en gerepareerd door personeel
dat door Legrand is opgeleid en bevoegd verklaard. In geval van
ongeoorloofdopenenof reparerenwordtgeenenkeleaansprakelijkheid
aanvaard, vervalt het recht op vervanging en zijn de garanties niet
meergeldig.
GebruikuitsluitendaccessoiresvanhetmerkLegrand.

 Safety instructions 

Thisproductshouldbeinstalledinlinewithinstallationrules,preferably
byaqualifiedelectrician.Incorrectinstallationandusecanleadtorisk
of electricshockorfire.
Before carrying out the installation, read the instructions and take
accountof theproduct’sspecificmountinglocation.
Donotopenup, dismantle, alter ormodify thedeviceexceptwhere
specificallyrequiredtodosobytheinstructions.AllLegrandproducts
must be opened and repaired exclusively by personnel trained and
approvedbyLegrand.Anyunauthorisedopeningorrepaircompletely
cancelsallliabilitiesandtherightstoreplacementandguarantees.
UseonlyLegrandbrandaccessories.

 Sicherheitshinweise 

Dieses Produkt darf  nur durch eine Elektro-Fachkraft eingebaut
werden.BeifalschemEinbaubzw.UmgangbestehtdasRisikoeines
elektrischenSchlagesoderBrandes.
Vor der Installation die Anleitung lesen, den produktspezifischen
Montageortbeachten.
Das Gerät vorbehaltlich besonderer, in der Betriebsanleitung
angegebener Hinweise nicht öffnen, zerlegen, beschädigen oder
abändern.AlleProduktevonLegranddürfenausschließlichvondurch
LegrandgeschultesundanerkanntesPersonalgeöffnetundrepariert
werden. Durch unbefugte Öffnung oder Reparatur erlöschen alle
Haftungs-,Ersatz-undGewährleistungsansprüche.
AusschliesslichZubehörderMarkeLegrandbenutzen.

 Consignas de seguridad 

Esteproductodebeinstalarseconformea lasnormasdeinstalación
ypreferiblementeporunelectricistacualificado.Unainstalaciónyuna
utilizaciónincorrectaspuedenentrañarriesgosdechoqueeléctricoo
de incendio. Antes de efectuar la instalación, leer las instrucciones,
tenerencuentaellugardemontajeespecíficodelproducto.
Noabrir,desmontar,alteraromodificarelaparatosalvoqueestose
indique específicamente en las instrucciones. Todos los productos
Legranddebenserabiertosyreparadosexclusivamenteporpersonal
formadoyhabilitadoporLegrand.Cualquieraperturaoreparaciónno
autorizada anula la totalidad de las responsabilidades, derechos a
sustituciónygarantías.
UtilizarexclusivamentelosaccesoriosdelamarcaLegrand.

 Instruções de segurança 

Esteprodutodeveserinstaladodeacordocomasregrasdeinstalação
e de preferência por um electricista qualificado. A instalação e o
uso incorrectos podem provocar riscos de choque eléctrico ou de
incêndio.
Antes de efectuar a instalação, ler as instruções e ter em conta a
localizaçãoadequadaparaamontagemdoproduto.
Não abrir, desmontar, alterar ou modificar o aparelho salvo
especificação em contrário nas instruções do produto. Todos os
produtosLegrandsódevemserabertosereparadosexclusivamente
porpessoalformadoeautorizadopelaLegrand.Qualqueraberturaou
reparaçãonãoautorizadacancelatodasasresponsabilidades,direitos
desubstituiçãoegarantias.Utilizarexclusivamenteosacessóriosda
marcaLegrand.

 Συστάσεις ασφαλείας 
Τ πρϊν αυτ πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τις δηγίες 
εγκατάστασης και κατά πρτίμηση απ ειδικευμέν ηλεκτρλγ. 
Η λανθασμένη εγκατάσταση και ρήση μπρύν να πρκαλέσυν 
κίνδυν ηλεκτρπληίας ή πυρκαγιάς. 
Πριν πραγματπιήσετε την εγκατάσταση, διαάστε τις δηγίες 
λαμάνντας υπψη τν ώρ τπθέτησης τυ πρϊντς. 
Μην ανγετε, απσυναρμλγείτε, τρππιείτε ή επεμαίνετε 
στ πρϊν εκτς κι αν υπάρυν σαφείς σετικές δηγίες στ 
εγειρίδι. λα τα πρϊντα της Legrand πρέπει να ανίγνται 
και να επισκευάνται απκλειστικά απ εκπαιδευμέν και 
ευσιδτημέν απ τη Legrand πρσωπικ. πιαδήπτε 
επέμαση ή επιδιρθωση πραγματπιηθεί ωρίς άδεια, 
ακυρώνει τ σύνλ των ευθυνών, δικαιωμάτων αντικατάστασης 
και εγγυήσεων. 
Να ρησιμπιείτε απκλειστικά εαρτήματα επωνυμίας 
Legrand.

 Меры предосторожности 
Установка данного изделия должна выполняться в соответствии 
с правилами монтажа и предпочтительно квалифицированным 
электриком. Неправильный монтаж или нарушение правил 
эксплуатации изделия могут привести к возникновению пожара 
или поражению электрическим током.
Перед монтажом необходимо внимательно ознакомиться с данной 
инструкцией, а также принять во внимание требования к месту 
установки изделия. Запрещается вскрывать корпус изделия, а 
также разбирать, выводить из строя или модифицировать изделие, 
кроме случаев, оговоренных в инструкции. Вскрытие и ремонт 
изделий марки Legrand могут выполняться только специалистами, 
обученными и допущенными к таким работам компанией 
«ЛЕГРАН». Несанкционированное вскрытие или выполнение 
ремонтных работ посторонними лицами лишает законной силы 
любые требования об ответственности, замене или гарантийном 
обслуживании. 
При ремонте или гарантийном обслуживании использовать только 
запасные части марки Legrand. 

 Güvenliktalimatları
Bu ürün montaj kurallarına uygun olarak ve tercihen yetkili bir elektrikçi 
tarafından yerleştirilmelidir. Hatalı bir yerleştirme ve kullanım, elektrik 
çarpmasına veya yangına neden olabilir. Yerleştirmeden önce, talimatları 
okuyun ve ürüne özgü montaj yerine dikkat ediniz. Kılavuzda aksi 
belirtilmediği sürece cihazı açmayın, sökmeyin veya üzerinde değişiklik 
yapmayın. Tüm Legrand ürünlerinin yalnız Legrand tarafından eğitilmiş ve 
yetkilendirilmiş personel tarafından açılması ve tamir edilmesi gerekir. İzin 
verilmeyen herhangi bir açılma veya tamir, tüm sorumlulukları, değiştirme 
haklarını ve garantileri iptal eder.
Yalnızca Legrand marka aksesuarları kullanın.


